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Посвящается

Всем великим руководителям в любой сфере деятель-

ности — на больших и малых предприятиях, в семье, 

школе, на спортивной площадке, в армии, на кухне, 

у алтаря, на линии огня на фронте. Хорошим матерям, 

которые учат своих дочерей всему тому, что должна 

знать женщина. Постовому на перекрестке, который 

безукоризненно выполняет свои обязанности, следя 

за тем, как пешеходы переходят улицу. Бизнесмену, 

который не интересуется у добросовестной под-

чиненной, зачем ей вдруг понадобилось взять отгул 

на один или два дня. Учительнице, которая ставит 

своему ученику двойку за правописание и пятерку 

за фантазию, а на полях пишет: «Отлично!», — на всю 

жизнь прививая ему стремление добиваться успеха. 

Тренеру, который в конце сезона всегда вручает каж-

дому игроку своей команды честно заработанную на-

граду, приз или ленту. Опытному командиру, который 

сделает все возможное, чтобы его бойцы вернулись 

с задания целыми и невредимыми. Литературному 
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агенту, который прямо говорит: «Не имея на руках 

рукописи, мы не можем продать права на книгу ки-

тайцам». Издателю, который, определяя сроки сдачи 

книги, мягко говорит: «Я убью тебя, если ты опять 

не закончишь это во время». Жене, которая говорит 

своему мужу: «Прекрати ныть и просто напиши эту 

чертову книгу!» Всем подчиненным, которые тоже 

должны умело руководить своими начальниками, 

чтобы работа была сделана хорошо.
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Как может судьба человека

оказатся в руках дурака?

Боб Дилан

Не перечь ему и не указывай.
Вилли Нельсон
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Мистер Харт

Х
ороший руководитель вселяет в людей энту-

зиазм. Он повышает в должности, поощряет 

и хвалит своих подчиненных. Хороший руководитель 

заставляет людей поверить в себя, в то, что они осо-

бенные, избранные, не такие, как все.

Хороший руководитель помогает своим сотрудникам 

чувствовать себя хорошо.

* * *

Хороших руководителей не забывают. Пообщавшись 

с ними в течение каких-то шестидесяти секунд, вы 

и через шестьдесят лет будете помнить о них.

Ему было двадцать четыре года, когда он впервые 

получил настоящую работу. Шла его пятая рабочая 

неделя. В то утро кто-то постучал в стеклянную 

перегородку высотой шесть футов, отделявшую его 

кабинет от основного помещения. «Извините, мистер 

Годфри, меня зовут Ральф Харт, — произнес вежливый, 
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изысканно одетый человек лет шестидесяти. — У вас 

найдется минутка?»

«Конечно», — ответил молодой сотрудник, который, 

не узнав в лицо, все же сразу вспомнил имя знаме-

нитого председателя совета директоров компании. 

«Спасибо, — сказал мистер Харт. — Мистер Годфри, 

разрешите мне рассказать вам кое-что о компании, 

в которой вы работаете». Служащий утвердительно 

кивнул, и мистер Харт продолжил: «Мистер Годфри, 

вы работаете в прекрасной компании. Мы выпускаем 

великолепную продукцию. У нас прекрасные клиенты 

и первоклассная реклама. И порой мы летаем первым 

классом, потому что некоторые авиакомпании — 

наши лучшие клиенты».

Протянув руку новому служащему, мистер Харт по-

молчал, а затем, не отрывая глаз от Годфри, заключил: 

«И еще, мистер Годфри, мы принимаем на работу 

только самых лучших работников. Добро пожаловать 

в Heublein».

Если вы верите в то, что способные и активные люди — 

это ключ к успеху предприятия, то мистер Харт только 

что многому вас научил. Если же вы в это не верите, 

то отложите эту книгу и отдайте ее кому-нибудь еще.
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Хороший руководитель:
простая формула успеха

1. Нанимайте на работу только превосходных 

работников.

2. Следите за тем, чтобы работа поручалась под-

ходящим людям. Увольняйте неподходящих 

людей.

3. Объясняйте своим служащим, что именно 

нужно сделать.

4. Объясняйте, почему это должно быть сделано.

5. Предоставьте выполнение работы тем, кому 

вы ее поручили.

6. Позаботьтесь об обучении своих сотрудников.

7. Умейте слушать людей.

8. Устраняйте барьеры, которые сковывают лю-

дей, помогите им чувствовать себя уверенно.
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9. Контролируйте ход работ.

10. Благодарите своих сотрудников на людях 

и наедине.
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{ III }

Компании работают так,
как работают их руководители

С
лужащие всегда перенимают манеры своих на-

чальников. Именно руководитель устанавливает 

правила и нормы поведения, подавая другим пример. 

Со временем сотрудники отдела, офиса, магазина, 

мастерской, завода или компании начинают делать 

то же, что делает их начальник.

Если он всегда опаздывает, пунктуальность переста-

ет быть обязательной. Если он всегда на встречах, 

то и остальных не застать в офисе — все на встречах. 

Если он стремится привлечь клиентов, то клиенты 

становятся важны и для сотрудников. Если начальник 

игнорирует встречи с клиентами, то и сотрудники 

отдела продаж не сделают лишнего звонка. Если на-

чальник вежлив, то грубые люди не задерживаются 

в компании. Если руководитель мирится с посред-

ственностью, то и результаты работы компании будут 

посредственными. Если начальник изобретателен 
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